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2011 DISTRICT COUNCIL ELECTION

YRR - E I B T TR R LY
APPLICATION BY A PROSPECTIVE CANDIDATE TO A
NOMINATIONS ADVISORY COMMITTEE FOR ADVICE

BAS EY O GRS (B ) BEYSIE

Section 5 of the Electoral Affairs Commission
(Nominations Advisory Committees (District Councils)) Regulation
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ELIGIBILITY FOR NOMINATION AS A CANDIDATE FOR THE ELECTION OF AN
ELECTED MEMBER OF A DISTRICT COUNCIL FOR

(B FE e 670)
(Name of the |.f)IStI’ICt Council)

GET ©7)
(Name of the Constituency)

? JCRE S S A b ] B e i O L 2 R
(I=E ease use BLOCK LETTERS in completing thls m and read carefully the attached explanatory
notes)
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PAR PE TICULARS OF APPLICANT
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10.

11.

R ()

R (D

R

Name in Chinese

Name in English (in BLOCK LETTERS)  (#%Surname) ( #,Other name)

1 92) 53 VRS

Hong Kong Identity Card Number

Correspondence Address

Ieph ne Number(s)

PRIV SRR (RN SR 2 AP T W)
QUALIFICAﬁ'I S OF APPLICANT

(Please provide the following information and tick the appropriate boxes.)

d R IE T -
| have reached 21 years of age.

e e E[*”TEIEAJ/ R R N ETWP&QI

| * am/have applied to be a registered elector and am eligible to be so rgglstered

Y N R N b S N SN UEVF‘

| am not disqualified from voting at an electlon

CE B ﬁWW*#[@ﬁ?
I have ordinarily resided in Hong Kong f
nomination.

[l_

r the 3 years immediately preceding the

0_“#\

* W IEHES 'I‘fbf (;F“
| do not hold offlce as the hairman of a Rural Committee.
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PART I ETHE APPLICAN‘If DISQUALIFIED FROM BEING
NOMINATED
(Please provide the following information, and tick the appropriate boxes.)

12. [J %+ *"FF-
I am not—
@ [ FlEEfism
a judicial officer; or
(b) [0 AL (BB 1R ) (57 547 F1) 87 2 g Py S 3~ FS -
a prescribed public officer as defined under Eectlon 2 of the District Councils
Ordinance ( Cap. 547).

13, [0 4 S {5 E R B (il
| have never in Hong Kong or any other place been se tenced to death or
imprisonment (by whatever name called).

14. [ ¢ E& F[?%Fﬁ‘/ = IF B P By B A v G B (T U A ) o R
15| ﬁ‘/— Ity }F' [*ﬁ“f SIS EVE P R ;{‘/uljgiﬁreul °
Iﬁere I have m Hong Kong or any other place been sentenced to death or
imprisonment (by whatever name called), | have either served the sentence or
undergone such other punishment as a competent authority may have substituted
for the sentence, or have received a free pardon.

15. O 4 * 7 67 By ooy ik -

| have not been convicted of treason.

16. [] 74 * ¥ IENwEL) nj@ﬁﬁlj 7 qﬁ 7
| am not serving a sentence of imprisonment.

17. [0 & * 120065 11 2] 6 [ 1E T 67 BRI ik —
Since 6 November 2006, | have not been convicted —

(@ [ eﬁewﬁﬁﬂe%wﬁmwaW%e’WW%ew%ﬁseﬂ
T T SR ) SR ST OERAE (PR TR ¢
of an offence in Hong Kong or any other place and in respect of that offence,
sentenced to imprisonment, whether suspended or not, for a term exceeding 3
months without the option of a fine; or

(o) [ *d™ GERCGELIRRE)EEG]) (57554 Fi) puffik ™ (&
SRy R SR Y
of having engaged in corrupt or illegal conduct in contravention of the
Elections (Corrupt and Illegal Conduct) Ordinance (Cap. 554); or

(© [ (Fb-RgRa ) (57 200 F) 2% BT (9 £ 7 fikis 5 5
of an offence against Part 1l of the Prevention of Bribery Ordinance (Cap.
201); or

o 0 Mg (EFRGEHT Eflﬁl *71) (57 541 F1) F” o "EJWF“*EJWJF’?F
[ 7 i
of any offence prescribed by regulations in force under the Electoral Affairs
Commission Ordinance ( Cap. 541).
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18.

19.

20.

21.

22.

O3 % TP FTR (BB D) g (17 P 0 £ T ok oA 5 e
TEROE N HE B CERE -
am not ineligible to be a candidate or to be elected as an elected member of the
District Council because of the operation of the District Councils Ordinance or any
other law.

1 » PRLE WD) 9B POER 9 £O A gD F E 0 B
| am not a representative or a salaried functfonary of the government of a place
outside Hong Kong.

I TRLET M 9 (7 2 A BT 0 ] 50 L A B

(NS S A2 PR N R - BRI )
s el -
I am not a member of any national, regional or municipal legislature, assembly or
council of any place outside Hong Kong, other than a people’s congress or people’s
consultative body of the People’s Republic of China, whether established at the
national level or local level.

L1 " 2 2R JERiR g gy b ook 2R S L 65 P iR E ) ) (M = RTER
AT I U T Y (¢ (G 1) (Ve T
A f IR BRI S o
I am not an undischarged bankrupt or, within the previous 5 years, have not either
obtained a discharge in bankruptcy or have not entered into a voluntary
arrangement within the meaning of the Bankruptcy Ordinance (Cap. 6) with my
creditors, in either case without paying my creditors in full.

] % 2B CRE Al R IE ) (BT136F ) WL il PR B2 BT e
TS TR AR R O R A
I am not found under the Mental Health Ordinance (Cap.136) to be incapable, by
reason of mental incapacity, of managing and administering my property and
affairs.

SYPTSY 1 R TR

PAR
23.

IV SUPPLEMENTARY INFORMATION

%fi%WEWQH%’¢L%ﬁH*ﬂ%¢Lﬁﬁﬁ%%éﬂ”ﬁ%@%
5 E M S Vi —

In addition to the information set out above, | provide the following information
pertaining to my special circumstances which may assist the Committee in considering
my application—
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PAR I; LARATION BY APPLICANT

24,

25.

o 5w

Date

¢*F@me = YDA IE R N TR T
| hereby confirm that the particulars contained in Parts | to IV above in respect of me are
true and correct.

e %[ﬁj%ﬁf}ﬂ%‘ F fﬁ“ﬁz ?i Frsct vy %?HIFHE Fr e s fli%‘}’ﬁ%lﬁ*i‘ﬂiﬁ
AP o B M A MR EE D F’?ﬁi L"EJ%W* LA F I e E
ﬁ*aﬁ<wdﬁtﬁfﬁ%%w fﬁéﬁ EHgy o BERS £ A
Ll ﬁ%ﬁ‘fﬁ“ﬁi [ R £ u Fipl -

| hereby seek advice from the ommlttee as to whether I am qualified to be nominated as
a candidate for the said election. | understand that the Committee may refuse to
consider or give any advice on my application if | fail to make available any information,
particulars or evidence, or to present myself before the Committee at the specified time
and place as requested by it.

Signature

W AL

%\

lease delete whichever is inapplicable

AN

Electoral Affairs Commission
June 2011
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Notes on How to Complete an Application by a Prospective Candidate
to a Nominations Advisory Committee for Advice
and Notes on Qualifications and Disqualifications for Candidates

(1) (ﬁﬁﬁ 98 kp N Fﬁ{F”F %%&(REO/NAC/l/ZOllDCE(SF)) B”jt[*’ﬂi? R R
50 P R ﬁa#p&uliﬁ};kﬁzfﬂ BT, (e 5 & Fumﬁ? 1] # [,gi ﬁ El e TEA
@ﬁéﬁflnﬁﬁﬁ&ﬁﬁﬁ

A prospective candidate may apply by using a specified application form
(REO/NAC/1/2011DCE(SF)), for the advice of a Nominations Advisory Committee (“the
Committee”) as to whether he is eligible to be, or is disqualified from being, nominated as a
candidate at an ordinary election of the District Council.

(2)  WEPRE N PR TR Rl
A prospective candidate may make only one application.

(3) RIS 2001 F 6 5] 17 13 20115 9 F] 14 1 (WAREIEEN) -

PUSTIERES 0 (BT 5 ﬁ’ﬁiﬁéﬁ YPEEELLT I 98 BR 3 AR BEEREHERL) © vl
qgﬁ'ﬂwﬁﬁ: *br“(pﬂ: ifil + 2803 5665) rEEEARERE G [ 0 Y

PRI AR RS (T (g AR -

The application should be, between 17 June 2011 and 14 September 2011 (both days
inclusive) —

(@) sent by post to the Chief Electoral Officer at the Registration and Electoral Office,
3/F, 98 Caroline Hill Road, Causeway Bay, Hong Kong or by facsimile
transmission ( fax no. 2803 5665 ) so as to be received by him; or

(b) served on the Chief Electoral Officer personally ( at the above address ).

4 %TF %KE ﬁ'—‘] 'FA:EATFT7i P U U s iR ARE AR 2 E'LJH[% °
The Committee ‘will not consider any application for advice which is received by the Chief
Electoral Officer after the expiry of the above period.

() HIHIZ Fi gy A L H%?W% AR R - U £ R R
%ﬁﬂi]*wa*lr[ﬁb%
The Committee may, before giving its advice, request the applicant to make available to it within
a specified period any information, particulars and evidence relating to his/her intended
candidature.

) !L ZH ARG S A PR A B R EVEr o B OhH R H‘
i ol ﬁ% Fp‘"ﬁr?ﬁ'ﬂﬂiﬁ FE,ijgﬁ ;%JF'FM £ E}g I:IFI I3 H E F ?EM'H

he Committee may also request the applicant to present himself/herself before it at a specmed

ﬁ'ﬂ
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(7)

(8)

©)

(10)

(11)

time and place to assist it in the consideration of his/her application. The applicant may, at the
specified time and place, make representations to the Committee personally or through any
person authorized by him/her in writing for the purpose.

Wﬂﬁ EAIFgcs @?%ﬂ*WQ$ S E (TSR] R R 9 R IR PO
AT Rl fﬂ IS R
() FHA B & H%WWﬁW%%ﬁtmﬁP X
(b) "= 2T *FJ B Ry E - ;E F R R EJF’?['%\?EIU?LE‘ -
(i) %KE .:FAT GERCRCH RS S F“[‘?Eg\ %;, P%”?EJ H,FJ ;
(i) FIeE " | T AR PR A R 9 5L
Where an appllcant does not make avallable arEy mformatlon particulars or evidence as
requested by the Committee, or fails to present himself/herself before the Committee in response
to a request, the Committee may —
(@) refuse to consider the application or to give any advice on it; or
(b) give qualified advice on the application having regard to either or both of the following —
(1) the fact that any information, particulars or evidence, or where appropriate, all of them
were not available to it;
(if) the failure of the applicant to present himself/herself before the Committee.

RIS EE R AR PR R 2001 F 9 ] 16 FVES IV A

IS

o

The Committee’s advice to an applicant shall be in writing and will be sent to the applicant on or
before 16 September 2011.

FORIHIZ ﬁ%im%’%ﬁ:ﬁ% H'%gwﬁm LA AL g TR 2011 & 9 E] 16
EIF&[/FIJ F[l}[ﬂﬂ:llﬁjﬂ[ﬁk o

Where the Committee decides to refuse to consider an application or to give advice, it will notify
the applicant in writing on or before 16 September 2011.

Z/[I B [H :EU o = FeE 2891 1001 =2 FRHVSEL TR As o
If you have any en umes please contact the Registration and Electoral Office at 2891 1001.
#@%<@e¢m A[1) (9V547 ) 57220207 30 5%+ F BN 1LY IORE, -
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The interpretation of “prescribed public officer”, eligibilities for nomination as a candidate,
disqualifications for nomination as a candidate and election as an elected Member and the
disqualifications for voting at an election are stipulated in sections 2, 20, 21 and 30 of the
District Councils Ordinance (Cap. 547) which are reproduced below for reference —

g2 & RE

FF'FJ Y3~ EYT (prescribed public officer) jf"—

@ ZEEASIERL P
(o) £ IR | #@%E&<% RS (Y 204 ) NFOE R B

(c) H‘@%‘jw HJ%{<<HI%HE E) (5Y 397 1) BT 6 OF (TpY -t 5
(d) ZEAEFET L GRURSEY SR
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(h)

Section 2
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Interpretation

"prescribed public officer" (F%TFIEJ??E& " £1) means any of the following —

(a)
(b)

(©)
(d)
(€)

)
(@)

(h)

g720 &

1)

)
©)
(4)

the Chairman of the Public Service Commission; or

the Commissioner and Deputy Commissioner of the Independent Commission Against
Corruption and the holder of any other office under the Independent Commission Against
Corruption Ordinance (Cap. 204); or

The Ombudsman and the holder of any appointment under section 6 of The Ombudsman
Ordinance (Cap. 397); or

a member of the Electoral Affairs Commission; or

the chief executive of the Monetary Authority and any member of the senior management of
that Authority, including divisional heads, executive directors, managers and counsel employed
by that Authority; or

the Privacy Commissioner for Personal Data and any person employed or engaged by him or
her under the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486); or

the Chairperson of the Equal Opportunities Commission and any person employed or whose
services are engaged by the Commission under the Sex Discrimination Ordinance (Cap. 480);
or

any person holding an office, whether permanent or temporary, in a Government department or
bureau and employed in the department or bureau.

)%?g_[&/tn‘ B‘E L/H‘/E}fﬁ
AT BERFRO S 0 A T AR R i

(8) 2L 85

(b) R~ £ ;W

(c) ™ H % EL—L}Lrwa_E%H@Q‘%[]E[JQ*

(d) ™o A EY 20 [ER (2 8 I*Eii CERSH RS Ry SR e
F[J“’wﬁi ;R
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Section 20 Who is eligible to be nominated as a candidate

M)

A person is eligible to be nominated as a candidate at an election only if the person —

(a) hasreached 21 years of age; and

(b) is an elector; and

(c) is not disqualified from voting at an election; and

(d) is not disqualified from being nominated as a candidate or elected as an elected member
by virtue of section 21 or any other law; and

REO/NAC/1/2011DCE(SF) -8-



(e) has ordinarily resided in Hong Kong for the 3 years immediately preceding the
nomination.

(2) A person who holds office as a member of a District Council is not eligible to be nominated
in a by-election as a candidate.

(3) A person who holds office as the Chairman of a Rural Committee is not eligible to be
nominated as a candidate at an election.

(4) A person is not eligible to be nominated as a candidate for a constituency if the person is
currently nominated as a candidate for another constituency.
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Section 21 When person is disqualified from being nominated as a
candidate and from being elected as an elected member

(1) A person is disqualified from being nominated as a candidate at an election, and from being
elected as an elected member, if the person—
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@) is—
(1)  ajudicial officer; or
(i)  a prescribed public officer; or

(b) has, in Hong Kong, or any other place, been sentenced to death or imprisonment (by
whatever name called) and has not either —

(i) served the sentence or undergone such other punishment as a competent
authority may have substituted for the sentence; or

(i)  received a free pardon; or

(c) has been convicted of treason; or

(d) on the date of nomination, or of the election, is serving a sentence of imprisonment; or

(e) without limiting paragraph (b), where the election is to be held or is held within 5 years
after the date of the person's conviction, is or has been convicted —

(i) in Hong Kong or any other place, of an offence for which the person has been
sentenced to imprisonment, whether suspended or not, for a term exceeding 3
months without the option of a fine; or

(i) of having engaged in corrupt or illegal conduct in contravention of the Elections
(Corrupt and Illegal Conduct) Ordinance (Cap. 554); or

(iii) of an offence against Part Il of the Prevention of Bribery Ordinance (Cap. 201); or

(iv) of any offence prescribed by regulations in force under the Electoral Affairs
Commission Ordinance (Cap. 541); or

(F) is ineligible to be a candidate or to be elected as an elected member because of the
operation of this Ordinance or any other law; or

(9) is a representative or a salaried functionary of the government of a place outside Hong
Kong; or

(h) is a member of any national, regional or municipal legislature, assembly or council of any
place outside Hong Kong, other than a people's congress or people's consultative body of
the People's Republic of China, whether established at the national level or local level; or

(i) is an undischarged bankrupt or, within the previous 5 years, has either obtained a
discharge in bankruptcy or has entered into a voluntary arrangement within the meaning
of the Bankruptcy Ordinance (Cap. 6) with the person's creditors, in either case without
paying the creditors in full.

2) A person is also disqualified from being nominated as a candidate at an election if the
person is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason
of mental incapacity, of managing and administering his or her property and affairs, but a
person disqualified under this subsection is eligible for nomination as a candidate if, under
that Ordinance, it is subsequently found that the person has become capable of managing
and administering his or her property and affairs.

3 A person is also disqualified from being elected as an elected member if the person is
found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason of mental
incapacity, of managing and administering his or her property and affairs, but a person
disqualified under this subsection ceases to be disqualified if, under that Ordinance, it is
subsequently found that the person has become capable of managing and administering his
or her property and affairs.

S0 [ ENTK o EB R IR

(PRSI 1 S RO R 5 —
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Section 30  When an elector is disqualified from voting at an election
An elector is disqualified from voting at an election if the elector —
(a) has ceased to be eligible to be registered as an elector under the Legislative Council Ordinance

(Cap. 542); or
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(b)-(d)  (Repealed 7 of 2009 s.9)
(e) is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason of mental

()

incapacity, of managing and administering his or her property and affairs; or
is a member of the armed forces of the Central People's Government or any other country or
territory.

(12) E?EL HE ijd@%lﬁ SRR —

lease note the

(b)

(©)

(d)

ollowing with regard to the personal data supplied in this application —
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Purpose of Collection

The personal data and other related information supplied in an application form will be
used by the Nominations Advisory Committee and the Registration and Electoral Office
for election related purposes.

,E:\'_\. i ﬁ
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Transfer of Information

The information concerned may also be provided to other authorized departments/
agencies for election related purposes.

B * 2V

H'ﬁ% RN (S R PR (R 11D (57486 Fr) YR R FBE R Ay TR
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Access to Personal Data

Applicant has rights to request access to, and correction of, the personal data he supplied
in accordance with the provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486).
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Enquiry

Enquiries concerning the personal data collected by means of this application form
(including request for access to and corrections of personal data), should be addressed to
the Chief Electoral Officer at 10th Floor, Harbour Centre, 25 Harbour Road, Wanchai,
Hong Kong.

1—%@ EiE7 EJ

er’__ A

Electoral Affairs Commission

June 2011
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